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Tauret hameṅ batātī hai ki duniyā kis tarah ban gaī.

Āie, ham is bayān par dhyān deṅ. Likhā hai,

Ibtidāmeṅ Allāh ne āsmān aur zamīn ko

banāyā.

� Kis ne duniyā ko banāyā?

Ḳhudā ne duniyā ko banāyā. Duniyā ḳhud

baḳhud na banā. Ḳhudā hī ne use banāyā.

Āge likhā hai,

Abhī tak zamīn wīrān aur ḳhālī thī. Wuh

gahre pānī se ḍhakī huī thī jis ke ūpar
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andherā hī andherā thā. Allāh kā Rūh

pānī ke ūpar manḍlā rahā thā.

� Kyā pūrī duniyā ekdamwujūd meṅ āī?

Nahīṅ. Shurū meṅ zamīn wīrān aur ḳhālī thī.

Sāth sāth wuh gahre pānī se ḍhakī huī thī. Gup

andherā thā.

� Phir bhī us par kyā manḍlā rahā thā?

AllāhkāRūhusparmanḍlā rahā thā. Ḳhudā apnī

zabardast qudrat se kuchh karne ko thā. Is jagah

par ham Ḳhudā ke bāre meṅ chār ahm bāteṅ

sīkhte haiṅ. Pahlī bāt,

Ḳhudā Kalām kā ḲhudāHai

Likhā hai,

Phir Allāh ne kahā, “Raushnī ho jāe” to

raushnī paidā ho gaī.

Allāh ne dekhā ki raushnī achchhī hai,

aur us ne raushnī ko tārīkī se alag kar

diyā. Allāhne raushnī kodinkānāmdiyā

aur tārīkī ko rāt kā. Shām huī, phir subh.

Yoṅ pahlā din guzar gayā.

� Kyā likhā hai ki Ḳhudā ne apne hathoṅ se duniyā

ko banāyā?
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Nahīṅ. Likhā hai ki us ne kahā, tab hī duniyā

paidā huī. Us ne apne kalām se hī duniyā ko

banāyā. Wuh ṭhekedār kī tarah nahīṅ hai jo

īnṭ aur cement lekar ghar banā letā hai. Nahīṅ,

jahāṅ kuchh nahīṅ thā wahāṅ us ne farmāyā to

wuhwujūdmeṅ āyā. Ab ham ek aur dilchasp bāt

sīkhte haiṅ, yih ki

Ḳhudā Tartīb kā ḲhudāHai

� Ḳhudā ne raushnī ke sāth ek aur kām kiyā. Wuh

kyā?

Us ne raushnī ko tārīkī se alag kar diyā.

� Jo chīzoṅ ko alag alag kartā hai wuh kyā kartā

hai?

Wuh chīzoṅ ko tartīb detā hai. Chīzoṅ ko alag

alag karne se Ḳhudā ne duniyā ko tartīb dī. Wuh

tartīb aur intazām kā Ḳhudā hai. Har chīz ke

andar us kī tartīb, us kā ṭhappā lagā huā hai. Tab

likhā hai,

Allāh ne kahā, “Pānī ke darmiyān ek aisā

guṅbad paidā ho jāe jis se nichlā pānī

ūpar ke pānī se alag ho jāe.” Aisā hī

huā. Allāh ne ek aisā guṅbad banāyā jis

se nichlā pānī ūpar ke pānī se alag ho
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gayā. Allāh ne guṅbad ko āsmān kā nām

diyā. Shāmhuī, phir subh. Yoṅdūsrādin

guzar gayā.

� Ab alag karne kā ek aur kām huā. Wuh kyā?

Ḳhudā ne āsmān ko yoṅ banāyā ki wahāṅ bhī

pānī thā aur zamīn par bhī. Pānī kā intazām

taiyār ho gayā. Phir likhā hai,

Allāh ne kahā, “Jo pānī āsmān ke nīche

hai wuh ek jagah jamā ho jāe tāki dūsrī

taraf ḳhushk jagah nazar āe.” Aisā hī huā.

Allāh ne ḳhushk jagah ko zamīn kā nām
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diyā aur jamāshudāpānī ko samundar kā.

Aur Allāh ne dekhā ki yih achchhā hai.

� Ek bār phir alag karne kā kām huā. Wuh kyā?

Pānī ek jagah jamā ho gayā. Tab dūsrī taraf

ḳhushk zamīn nazar āī.

� Yih kyoṅ zarūrī thā?

Tāki ḳhushk zamīn par jīne wāloṅ ke lie rahne kī

jagah taiyār ho jāe. Tīsrī bāt,

Ḳhudā Achchhī Chīzoṅ kā ḲhudāHai

� Ḳhudā ne apne kām ke bāre meṅ kyā mahsūs

kiyā?

Yih ki wuh achchhā hai.

� Yih bāt hamāre lie kyoṅ ahm hai?

Jo duniyā Ḳhudā ne banāī hai wuh pūre taur se

achchhī hai. Islie ham ise enjoy kar sakte haiṅ.
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Be-shak is kā matlab yih nahīṅ ki ham ise ġhalat

istemāl kareṅ. Āge likhā hai,

Phir us ne kahā, “Zamīn hariyāwal paidā

kare, aise paudhe jo bīj rakhte hoṅ aur

aise daraḳht jin kephal apnī apnī qismke

bīj rakhte hoṅ.” Aisā hī huā. Zamīn ne

hariyāwal paidā kī, aise paudhe jo apnī

apnī qism ke bīj rakhte aur aise daraḳht

jin ke phal apnī apnī qism ke bīj rakhte

the. Allāh ne dekhā ki yih achchhā hai.

Shām huī, phir subh. Yoṅ tīsrā din guzar

gayā.

� Jānwaroṅ aur insān se pahle kyā taiyār huā?

Hariyālī.

� Yih kyoṅ?
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Islie ki hariyālī zamīn ke jāndāroṅ kī buniyād hai.

Yih chīzeṅ na hoṅ to ham zindā nahīṅ rah sakte.

Ab ek aur zarūrī chīz paidā huī. Likhā hai,

Allāh ne kahā, “Āsmān par raushniyāṅ

paidā ho jāeṅ tāki din aur rāt meṅ

imtiyāz ho aur isī tarah muḳhtalif

mausamoṅ, dinoṅ aur sāloṅ meṅ bhī.

Āsmān kī yih raushniyāṅ duniyā ko

raushan kareṅ.” Aisā hī huā. Allāh ne

do baṛī raushniyāṅ banāīṅ, sūraj jo baṛā

thā din par hukūmat karne ko aur chānd

jo chhoṭā thā rāt par. In ke alāwā us

ne sitāroṅ ko bhī banāyā. Us ne unheṅ
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āsmān par rakhā tāki wuh duniyā ko

raushan kareṅ, din aur rāt par hukūmat

kareṅ aur raushnī aur tārīkī meṅ imtiyāz

paidā kareṅ. Allāh ne dekhā ki yih

achchhā hai. Shām huī, phir subh. Yoṅ

chauthā din guzar gayā.

� Yih bhī alag alag karne kā kām thā. Kis tarah?

Sūraj, chānd aur sitāroṅ se ham din-rāt aur

muḳhtalif mausamoṅ, dinoṅ aur sāloṅ meṅ

imtiyāz kar sakte hai. Ham sab ko sūraj kī

raushnī kī zarūrat hotī hai tāki ham jī sakeṅ. Sāth

sāth is intazāmsemausambadalte rahtehaiṅ aur

hameṅ sāloṅ ke guzarne kā ehsās hotā hai.

Kuchh log sūraj, chāndī aur sitāroṅ ko dewatā

mānte haiṅ. Bahut log sitāroṅ ko parakhne se apnī

qismat jān lene kī koshish karte haiṅ.

� Kyā kalām ke mutābiq yih raushniyāṅ dewatā

haiṅ yā hamārī qismat muqarrar kar saktī haiṅ?

Bilkul nahīṅ. Ḳhudā ne yih chīzeṅ banāīṅ aur

bas. Yih sab achchhī haiṅ magar usī ke farmān

par chaltī haiṅ. Chauthī bāt,

Ḳhudā Barkat kā ḲhudāHai

Āge likhā hai,
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Allāh ne kahā, “Pānī ābī jāndāroṅ se bhar

jāe aur fazā meṅ parinde uṛte phireṅ.”

Allāh ne baṛe baṛe samundarī jānwar

banāe, pānī kī tamām dīgar maḳhlūqāt

aur har qism ke par rakhne wāle jāndār

bhī banāe. Allāhnedekhāki yih achchhā

hai.

Us ne unheṅ barkat dī aur kahā,

“Phalo-phūlo aur tādād meṅ baṛhte jāo.

Samundar tum se bhar jāe. Isī tarah

parinde zamīn par tādādmeṅ baṛh jāeṅ.”

Shām huī, phir subh. Yoṅ pāṅchwāṅ din

guzar gayā.
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� Ab pānī aur hawā ke jāndār ban gae haiṅ. Is ke

bād Ḳhudā ne kyā kiyā?

Us ne unheṅ barkat dekar farmāyā ki phalo-

phūlo, tādād meṅ baṛhte jāo.

� Phalne-phūlne kā intazām kis ne banāyā?

Ḳhudā hī ne yih intazām banāyā. Wuhī phalne-

phūlne kī barkat detā hai. Tab likhā hai,

Allāhnekahā, “Zamīnharqismke jāndār

paidā kare: maweshī, reṅgne wāle aur

janglī jānwar.” Aisā hī huā. Allāh ne

har qism ke maweshī, reṅgne wāle aur

janglī jānwar banāe. Us ne dekhā ki yih

achchhā hai.

Ek bār phir Ḳhudā komahsūs huā ki jo chīzeṅ us ne

banāīṅ wuh achchhī haiṅ.

� Kyā hammeṅ se koī is qism kā kām kar saktā hai?
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Nahīṅ. Ham ek bhī zindā chīz nahīṅ banā sakte.

Ham sirf jīne wālī chīzoṅ meṅ rad-o-badal kar

sakte haiṅ. Yih taḳhlīq ke kām se bahut farq hai.

Ġharz ham Ḳhudā ke bāre meṅ 4 bāteṅ sīkh chuke

haiṅ. Ab ham 4 bāteṅ sīkheṅge jo Ḳhudā ham se

chāhtā hai. Pahlī bāt, yih ki

Ḳhudā ke achchhe numāinde ho

Likhā hai,

Allāh ne kahā, “Āo ab ham insān ko

apnī sūrat par banāeṅ, wuh ham

se mushābahat rakhe. Wuh tamām

jānwaroṅ par hukūmat kare, samundar

kī machhliyoṅ par, hawā ke parindoṅ

par, maweshiyoṅ par, janglī jānwaroṅ

par aur zamīn par ke tamām reṅgne

wāle jāndāroṅ par.”

Yoṅ Allāh ne insān ko apnī sūrat par

banāyā, Allāh kī sūrat par. Us ne unheṅ

mard aur aurat banāyā. Allāh ne unheṅ

barkat dī aur kahā, “Phalo-phūlo aur

tādād meṅ baṛhte jāo. Duniyā tum

se bhar jāe aur tum us par iḳhtiyār

rakho. Samundar kī machhliyoṅ, hawā

ke parindoṅ aur zamīn par ke tamām
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reṅgne wāle jāndāroṅ par hukūmat

karo.” [. . .]

Allāh ne sab par nazar kī to dekhā ki wuh

bahut achchhā ban gayā hai. Shām huī,

phir subh. Chhaṭā din guzar gayā.

� Yahāṅ insān ke bāre meṅ ek chaunkā dene wālī

bāt pesh kī jātī hai. Wuh kyā?

Ḳhudā ne use apnī sūrat par banāyā, yoṅ ki wuh

us se mushābahat rakhe.

� Is kā kyāmatlab hai? Kyā insān Allāh ke barābar

hai? Yā kyā Ḳhudā kā ham jaisā jism hai?
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Yih kabhī nahīṅ ho saktā. Aisā sochnā bhī

munāsib nahīṅ hai.

� To phir is kā kyā matlab hai?

DobātoṅmeṅwuhḲhudā semushābahat rakhtā

hai:

 Jānwaroṅ par hukūmat meṅ.

 Duniyā par iḳhtiyār meṅ.

� Is meṅ insān kis tarah Ḳhudā kī sūrat par hai?

Ḳhudā aslī hukmrān hai, aur insān duniyā meṅ

us kā numāindā hai. Islie use har chīz par

iḳhtiyār hai. Dūsrī bāt jo Ḳhudā ham se chāhtā

hai: yih ki

Barkat kā bāis ho

� Kyā hukūmat karne kāmatlab yih hai ki insān ko

duniyā ko barbād karne kī ijāzat hai?

Nahīṅ. Jis tarahḲhudānehar chīz achchhī banāī

aur chāhtā hai ki wuh phale-phūle usī tarah

insānkobhī honāhai. Wuhachchhe charwāhekī

tarah apne supurd kī gaī chīzeṅ saṅbhāle. Tīsrī

bāt jo Ḳhudā ham se chāhtā hai: yih ki

Ḳhudā se achchhā rishtā rakho

� Kyā paudhe aur jānwar Ḳhudā kī bāteṅ samajh

sakte yā us se bāt kar sakte haiṅ?
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Nahīṅ. Islie hamārā Ḳhudā se tālluq farq hai.

Ham sochkar bāt kar sakte haiṅ. Ham apne

ḳhāliq se bhī bāt kar sakte haiṅ. Aur Ḳhudā yih

chāhtā hai ki hamārā us se achchhā rishtā ho. Ab

ham ek āḳhirī bāt sīkhte haiṅ. Yih ki

Ārām se kām karo

Likhā hai,

Yoṅ āsmān-o-zamīn aur un kī tamām

chīzoṅ kī taḳhlīq mukammal huī.

Sātweṅ din Allāh kā sārā kām takmīl ko

pahuṅchā. Is se fāriġh hokar us ne ārām
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kiyā. Allāh ne sātweṅ din ko barkat

dī aur use maḳhsūs-o-muqaddas kiyā.

Kyoṅki us din us ne apne tamām taḳhlīqī

kām se fāriġh hokar ārām kiyā.

� Kyā ārāmkarne kāmatlab hai ki Ḳhudā ne kuchh

na kiyā?

Nahīṅ. Sātweṅ din bhī Ḳhudā ne duniyā ko apne

hāth meṅ thāme rakhā. Phir bhī us ne sāth sāth

ārām bhī kiyā.

� Agar us ne kām ke sāth sāth ārām bhī kiyā to wuh

ham se kyā chāhtā hai?

Wuh chāhtā hai ki ham bhī kām karne ke sāth

sāth ārām kareṅ. Wuh jāntā hai ki ham sirf us

waqt sahī kām kareṅge jab ham bīch meṅ ārām

bhī kareṅ. Jo insān ārām se kām nahīṅ kartā

wuh kām karte karte ghis jātā yā bigaṛ jātā hai.

Use aise auqāt kī ashad zarūrat hai jab wuh apne

ḳhāliq-o-mālik ke sāmne ārām kar sake. Ārām

hameṅ tāzādam hone detā hai—jismānī taur par

bhī aur rūhānī taur par bhī. Ġharz Ḳhudā apne

bāre meṅ 4 bāteṅ zāhir kartā hai:

 Ḳhudā kalām kā Ḳhudā hai.

 Ḳhudā tartīb kā Ḳhudā hai.
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 Ḳhudā achchhī chīzoṅ kā Ḳhudā hai.

 Ḳhudā barkat kā Ḳhudā hai.

Sāth sāth wuh ham se 4 bāteṅ chāhtā hai: yih ki

 Ḳhudā ke achchhe numāinde ho.

 Barkat kā bāis ho.

 Ḳhudā se achchhā rishtā rakho.

 Ārām se kām karo.

Tauret, Paidāish 1:1–2:3

IbtidāmeṅAllāh ne āsmān aur zamīn kobanāyā.

Abhī tak zamīn wīrān aur ḳhālī thī. Wuh gahre

pānī se ḍhakī huī thī jis ke ūpar andherā hī

andherā thā. Allāh kā Rūh pānī ke ūpar manḍlā

rahā thā.

Phir Allāh ne kahā, “Raushnī ho jāe” to raushnī

paidā ho gaī. Allāh ne dekhā ki raushnī achchhī

hai, aur us ne raushnī ko tārīkī se alag kar diyā.

Allāh ne raushnī ko din kā nām diyā aur tārīkī

ko rāt kā. Shām huī, phir subh. Yoṅ pahlā din

guzar gayā.

Allāhne kahā, “Pānī ke darmiyān ek aisā guṅbad

paidāho jāe jis senichlāpānīūparkepānī se alag
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ho jāe.” Aisā hī huā. Allāh ne ek aisā guṅbad

banāyā jis se nichlā pānī ūpar ke pānī se alag ho

gayā. Allāh ne guṅbad ko āsmān kā nām diyā.

Shām huī, phir subh. Yoṅ dūsrā din guzar gayā.

Allāh ne kahā, “Jo pānī āsmān ke nīche hai wuh

ek jagah jamā ho jāe tāki dūsrī taraf ḳhushk

jagah nazar āe.” Aisā hī huā. Allāh ne ḳhushk

jagah ko zamīn kā nāmdiyā aur jamāshudā pānī

ko samundar kā. Aur Allāh ne dekhā ki yih

achchhā hai. Phir us ne kahā, “Zamīn hariyāwal

paidākare, aisepaudhe jobīj rakhtehoṅaur aise

daraḳht jin ke phal apnī apnī qism ke bīj rakhte

hoṅ.” Aisā hī huā. Zamīn ne hariyāwal paidā

kī, aise paudhe jo apnī apnī qism ke bīj rakhte

aur aise daraḳht jin ke phal apnī apnī qism ke

bīj rakhte the. Allāhnedekhā ki yih achchhāhai.

Shām huī, phir subh. Yoṅ tīsrā din guzar gayā.

Allāh ne kahā, “Āsmān par raushniyāṅ paidā ho

jāeṅ tāki din aur rātmeṅ imtiyāz ho aur isī tarah

muḳhtalif mausamoṅ, dinoṅ aur sāloṅmeṅ bhī.

Āsmān kī yih raushniyāṅ duniyā ko raushan

kareṅ.” Aisā hī huā. Allāh ne do baṛī raushniyāṅ

banāīṅ, sūraj jo baṛā thā din par hukūmat karne
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ko aur chānd jo chhoṭā thā rāt par. In ke alāwā

us ne sitāroṅ ko bhī banāyā. Us ne unheṅ āsmān

par rakhā tākiwuhduniyā ko raushankareṅ, din

aur rāt par hukūmat kareṅ aur raushnī aur tārīkī

meṅ imtiyāz paidā kareṅ. Allāh ne dekhā ki yih

achchhā hai. Shām huī, phir subh. Yoṅ chauthā

din guzar gayā.

Allāh ne kahā, “Pānī ābī jāndāroṅ se bhar jāe aur

fazā meṅ parinde uṛte phireṅ.” Allāh ne baṛe

baṛe samundarī jānwar banāe, pānī kī tamām

dīgar maḳhlūqāt aur har qism ke par rakhne

wāle jāndār bhī banāe. Allāh ne dekhā ki

yih achchhā hai. Us ne unheṅ barkat dī aur

kahā, “Phalo-phūlo aur tādād meṅ baṛhte jāo.

Samundar tum se bhar jāe. Isī tarah parinde

zamīn par tādād meṅ baṛh jāeṅ.” Shām huī,

phir subh. Yoṅ pāṅchwāṅ din guzar gayā. Allāh

ne kahā, “Zamīn har qism ke jāndār paidā kare:

maweshī, reṅgne wāle aur janglī jānwar.” Aisā

hī huā. Allāh ne har qism ke maweshī, reṅgne

wāle aur janglī jānwar banāe. Us ne dekhā ki yih

achchhā hai.
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Allāh ne kahā, “Āo ab ham insān ko apnī

sūrat par banāeṅ, wuh ham se mushābahat

rakhe. Wuh tamām jānwaroṅpar hukūmat kare,

samundar kīmachhliyoṅ par, hawā ke parindoṅ

par, maweshiyoṅ par, janglī jānwaroṅ par aur

zamīn par ke tamām reṅgne wāle jāndāroṅ par.”

Yoṅ Allāh ne insān ko apnī sūrat par banāyā,

Allāh kī sūrat par. Us ne unheṅ mard aur aurat

banāyā. Allāh ne unheṅ barkat dī aur kahā,

“Phalo-phūlo aur tādād meṅ baṛhte jāo. Duniyā

tum se bhar jāe aur tum us par iḳhtiyār rakho.

Samundar kīmachhliyoṅ, hawākeparindoṅ aur

zamīn par ke tamām reṅgne wāle jāndāroṅ par

hukūmat karo.”

Allāh ne un se mazīd kahā, “Tamām bījdār

paudhe aur phaldār daraḳht tumhāre hī haiṅ.

Maiṅ unheṅ tum ko khāne ke lie detā hūṅ. Is

tarah maiṅ tamām jānwaroṅ ko khāne ke lie

hariyālī detā hūṅ. Jis meṅ bhī jān hai wuh

yih khā saktā hai, ḳhāh wuh zamīn par chalne-

phirne wālā jānwar, hawā kā parindā yā zamīn

par reṅgne wālā kyoṅ na ho.” Aisā hī huā. Allāh

ne sab par nazar kī to dekhā ki wuh bahut
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achchhā ban gayā hai. Shām huī, phir subh.

Chhaṭā din guzar gayā.

Yoṅ āsmān-o-zamīn aur un kī tamām chīzoṅ kī

taḳhlīq mukammal huī. Sātweṅ din Allāh kā

sārā kām takmīl ko pahuṅchā. Is se fāriġh hokar

us ne ārām kiyā. Allāh ne sātweṅ din ko barkat

dī aur use maḳhsūs-o-muqaddas kiyā. Kyoṅki

us din us ne apne tamām taḳhlīqī kām se fāriġh

hokar ārām kiyā.
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